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EMIIPUKO-KOTHITUBHA MOJEJIb BIATBOPEHHS AHIVIOMOBHOI
IHHOBAIIMHOI IT-TEKCUKH: BIJI KOPITYCHOT' O AHAJII3Y
1O AJITOPUTMIBALII PIIIEHD

Y eyuacnux ymosax cmpimkoeo po3eumxy iH@hopmayiiiHo-KOMYHIKAYIIHUX MeXHON02I 8iI0MBOPeHHs IHHOBAYIUHOI T1eK-
CUKU MA 8Y3bKOCNEYIANi308AHUX HEON02I3MI8 € OOHUM 13 HAUCKAAOHIWUX BUKIUKIE (haxo8oi KomyHIKayii. AKmyareHicme
npoodaemu 3yMOBIEHA GUHUKHEHHAM CUCTEMHO20 JIeKCUKOSPAPIuH020 dedhiyumy, He30amHicmio mpaouyiunoi 1eKxcuKo-
epagii cunxponHo ikcyeamu HO8I KOHYenmu ma Ha2aibHO0 NOmpedoio 6 NOOOIAHHI MePMIHONI02IUHOI eHmpPOnii, wo
BUHUKAE BHACTIOOK BUKOPUCTMAHHSA CY0 €EKMUBHO20 THMYIMUBHO20 NEPeKaady i HeOOCKOHAUX CUCTHEM HelpOMepeNceso-
20 mawunnozo nepexaady (0ani — NMT), cxunvrux 0o eenepayii 00Cai6HUX KANbOK M ANOPUMMIMHUX «2ATIOYUHAYILLY.

Memoro cmammi € po3pobnenns, emnipuure oOTPYHMYBAHH MA Penpe3eHmayis eMnipuKo-KoSHImueHoi mooeri 6io-
meopenHs inHosayitinoi IT-mepminonozii, a maxoxc okpecienHs egekmunux nioxooie i nepcnekmus ii 3acmocy8anHs 6
0CBIMHbLOMY NPOYECi Ma MexXHOI02TUHIN chepi.

YV docnioocenni 3acmocosano emnipuyni Memoou KOpRycHoO20 aHAi3y, agmMoMamu308anoi oopooxKu npupooHoi mosu
(NLP), a makooic meopemuuni nioxoou gpetimosoi cemanmuxu ma meopii qualia-cmpykmyp. Pezynomamu 00cnioicernHs
nosA2amy y po3podIeHHI KOMIIEKCHOT aleopumMmMIiuHOL apXimeKmypu eMiipuKo-KOZHIMUGHO! MoOeni ma 0OTpYHmMY6aHHi it
poii 6 onmumizayii npoyecy 8i0meopeHHs. 3’sc08ano, o QYHKYIOHYBAHHA MO0 € 6A2amoCmyneHesuM i OXONIIE eman
excmpakyii «He3apeccmposanoi 1ekcuKuy 3a 00nomoz01o cneyianvhux Python-ckpunmie (6uokpemieno yinboguii Macus
i3 255 innosayitinux mepminie Ha Mamepiani napaieibHo20 aHe10-YKPAiHCbKO20 KOpNycy), eman 006 eKmugizayii 1excuxo-
epagiunoeo cmamycy Heon02izmi6 WISIXOM 4acmomno20 ananizy 3a 6asoio I PAK-19a ma aemomamuszosanoi inempayii
3a cnosnuxom BECYM; a maxooc Kpumuuno 6adxciusuti eman KOSHIMUGH020 MOOCIIO8AHH, KU nepedoaiac eUuoLIeHHs.
emanoHHux @petimie ma meniunux i acenmusnux qualia-poneu 00CaiONCy6anUX 0OUHUYb. AHANI3 OCHOBHUX MEXAHIZMIB
2eHepayii nepexkiaoaybKux piuieHs 3aceiouue eqheKmuHicms 3acmocy8anHs cucmemu i3 cemu 0emepmiHO8aHUx MpaHc-
dopmayiiinux npasun (RI-R7), eubip axux OuKmyemocs KOSHIMUSHUMU napamempamiu Konyenmy. JJogedeHo, o 8uxo-
PUCIAHHA MAKO20 80Y008AH020 KOSHIMUBHO20 Npe-inempa 0N CeMaHmuKo-CUHMAaKCUuHoi eepugpixayii na npuxiadi
penpesenmamushux Keticie (autocompletion, supersampling, worker, peter-panning) cnpusc ycniutHomy YCyHeHHIO CUMH-
MAKCUYHUX KOHGNIKMIe ma apaumye 36epexcents QyHKyionansHo2o npustnavenns cneyianizosanoi texcemu. Okpecneno
NpaKmuyHi WXy inmeepayii po3pobnenol apximekmypu y npoyecu (haxoeoi niocomosKu nepekiadavie ma 6 cucmemu
ABMOMAMU30BAHO20 NEPEKLAOY Yepe3 MeXaHizm «08onpoxionoeo nepexaadyy (Two-Pass Translation) i3 euxopucmanHam
HENopyuHux CeMaHmudHux «Kopiey.

YV eucnoerax nazonoweno na 0oyineHocmi cucmemMHo20 NPOBAOINCEHHS ANCOPUMMIZ08AHUX KOSHIMUGHO-OUCKYPCUG-
HUX Ni0X00i8 3 MEMol0 CMEoPeHHsl YMos 0151 0e36MpamHno20 nepeHecentss QyHKYIoHaIbHo20 A0pa KOHYenmis, NOOONAHHS
MePMIHONO2IYHOI HEKOHCUCMEHMHOCME MA MeXHOI02IYHOI OnmuMIi3ayii CyuacHux IHCMpYyMeHmie 06pooKu npupooHol
Mo8u.

Knrouoei cnosa: emnipuxo-xoeHimusna mooenn, inHosayiuna IT-nexcuxa, qualia-cmpykmypa, MawuHHULl nepexiao,
aneopummizayis nepexiady, KOpnyCcHull aHauis.
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EMPIRICAL-COGNITIVE MODEL OF RENDERING ENGLISH INNOVATIVE IT
VOCABULARY: FROM CORPUS ANALYSIS TO DECISION ALGORITHMIZATION

In the modern conditions of rapid information and communication technology development, rendering innovative
vocabulary and highly specialized neologisms is one of the most complex challenges in professional communication. The
relevance of the problem is conditioned by the emergence of a systemic lexicographic deficit, the inability of traditional
lexicography to synchronously record new concepts, and the urgent need to overcome the terminological entropy resulting
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from the use of subjective intuitive translation or imperfect neural machine translation (hereinafter — NMT) systems,
which are prone to generating literal calques and algorithmic “hallucinations”.

The aim of the article is to develop, empirically substantiate, and present an empirical-cognitive model for rendering
innovative IT terminology, as well as to outline effective approaches and prospects for its application in the educational
process and the technological sphere.

The study employs empirical methods of corpus analysis and natural language processing (NLP), alongside theoretical
approaches of frame semantics and qualia structure theory. The results of the study consist in developing a comprehensive
algorithmic architecture for the empirical-cognitive model and substantiating its role in optimizing the rendering process.
It was found that the functioning of the model is multi-staged and encompasses the stage of extracting “unregistered
vocabulary” using custom Python scripts (a target dataset of 255 innovative terms was isolated based on an English-
Ukrainian parallel corpus), the stage of objectifying the lexicographic status of neologisms through frequency analysis
using the GRAC-19a database and automated filtering against the VESUM dictionary, and the critically important stage
of cognitive modeling, which involves extracting reference frames along with the telic and agentive qualia roles of the
studied units. The analysis of the main mechanisms for generating translation decisions confirmed the effectiveness of
applying a system of seven deterministic transformational rules (RI-R7), the choice of which is dictated by the cognitive
parameters of the concept. It is proven that using such a built-in cognitive pre-filter for semantic-syntactic verification, as
demonstrated by representative cases (autocompletion, supersampling, worker, peter-panning), contributes to successfully
eliminating syntactic conflicts and guarantees the preservation of the specialized lexeme's functional purpose. Practical
ways of integrating the developed architecture into the professional training of translators and into automated translation

systems via the “Two-Pass Translation” mechanism using immutable semantic “anchors” are outlined.

The conclusions emphasize the expediency of the systemic implementation of algorithmized cognitive-discursive
approaches in order to create conditions for the lossless transfer of the concepts' functional core, overcome terminological
inconsistency, and technologically optimize modern natural language processing tools.

Key words: empirical-cognitive model, innovative IT vocabulary, qualia structure, machine translation, translation

algorithmization, corpus analysis.

IMocranoBka mnpodaemMu. CTpIMKHI PO3BHU-
TOK i1H(pOPMAIIHHO-KOMYHIKAI[ifHIX TEeXHOJOTIiH Y
Cy4acHOMY IJ100ai30BaHOMY CYCIiJIbCTBI CYHpPOBO-
JDKY€ThCsl  OesnepepBHUM  (OPMYBAaHHSIM 3HAYHHUX
MAacHUBIB 1HHOBAIIfHOT JIGKCMKH Ta BY3bKOCIICIlia-
JIi30BaHMX HeojoriamiB. Tpanuiiifina akajeMidyHa
Jekcukorpadis Ta CTaTUYHI TEPMIHONOTIYHI 0a3u
00’€KTHBHO HE 371aTHI 3a0€3MeYNTH CHHXPOHHY (iK-
callifo HOBUX KOHILEMNTIB, 110 CIPUYHHSAE CUCTEMHUH
nexcukorpadgiuauil nediuut y paxoBomy IUCKYpCi.
B ymoBax BiJCYTHOCTI CTalMX HOPMaTMBHHUX EKBi-
BaJICHTIB IepeKiaiadl 3MyIIeH] MOKIaJaTucs mnepe-
BOXHO Ha BJIACHI KOTHITHBHI pecypcu Ta Tmpode-
CiliHy 1HTYIIfO ITiJl Yac yXBaJeHHS TepeKIalalbKuX
pitens. Lle Hepinko NpU3BOAUTH JO TEPMiHOIOTTHHOT
HEKOHCHCTEHTHOCTI, pylHHalii BUXiHUX CMHUCIOBHUX
CTPYKTYp Ta BUHHKHCHHS CEMaHTHYHOI SHTpOIi B
LIJBOBUX TEKCTaX, IO YCKIIAJHIOE MPOIECH CIICLli-
ai30BaHOI MI>KMOBHOI KOMYHIKaIlii. 3 iHIIOTO OOKY,
MacoBE BIPOBAKCHHS CHUCTEM HEHPOMEPEKEBOIO
MammHHOTro mnepeknany (NMT) rta apxitekryp Ha
0a3i Benmukux MoBHUX monenedl (LLM) He Bupimrye
3a3HaueHoi TpoOieMH TOBHOIW Miporo. Cyuachi
QITOPUTMH aBTOMATH30BAaHOTO TepeKyiaay (QyHKI-
OHYIOTHh 3I€OITBIIIOT0 HAa OCHOBI OOYMCIICHHS CTa-
TUCTHYHOI WMOBIPHOCTI IUCTpUOYIIl TOKEHIB 1 He
BOJIOJIIFOTh MEXaHi3MaMHU IJTMOWHHOTO KOTHITUBHOTO
aHaJli3y CHTyaTMBHOTO KOHTeKcTy. Ilim dac ompa-
LIOBaHHsI HecTaOUIbHUX JiekceM IT-ramys3i uu omm-
HUIb 13 MeTaOpUUHUM TIEPEHECEHHSIM CHCTEMH
MaITHHHOTO TIEPEKIaly YacTO YTBOPIOIOTEH MOCITIBHI

KaJbKH, IO MOPYNIYIOTh TpaMaTW4Hy ¥ CHHTakK-
CUYHY JIOTIKy IIJTOBOTO PEYEHHs, ad0 TEHEPYIOTh
CEMaHTHYHO HEPEJICeBaHTHI alTOPUTMIYHI «TaJFOIIH-
Hari». OKpeclieHI HEeJOJIKH 3yMOBIIIOIOTE TIOTPeOy
B KOHIIETITYaJIbHOMY TEpenIsil TPaauliiHuX Tpak-
THK JIOKaJi3alii Ta CTBOPEHHI HOBUX, 00 €KTHBHUX
AJTOPUTMI30BAHMX ITiXOIB, 3MaTHUX IMITYBaTH KOT-
HITUBHI TIporiecu (haxiBIld 3a JTIOTIOMOTOI0 CydacHHX
00YMCITFOBAIIEHUX METO/IB. [HTErparisi KOTHITHBHOTO
€JIEMEHTa B METOJIOJIOTII0 MIEPEKIIAAY, 10 CIIUPAETHCS
Ha CTPYKTYPOBaHUI KOPITyCHHMIA aHaIi3 Ta 00’ €KTUBHE
MOJICTIOBaHHs (PPeMOBHX CTPYKTYp KOHIIETITY, CTBO-
proe TepenyMoBH i opmairizarlii mepeKsiaaanb-
KHX CTpaTerid. Yce Ie MmiITBEp/PKYE CBOEYACHICTH 1
BHCOKY HAyKOBO-TIPAKTHYHY 3HAYYIIICTh MOPYIIEHOT
mpoOneMu, po3B's3aHHS SIKOI € HEOOXITHHUM SIK JUIS
BIIOCKOHAJICHHSI KOMIIETEHTHOCTEH MailOyTHIX (axiB-
LiB-TIEPEKIIa/IaduiB, TakK 1 Ui ONTUMI3aIil apXiTeKTyp
ABTOMAaTHU30BAaHOTO OOPOOJICHHS TPHUPOIHOI MOBU B
YMOBaX HOBUX TEXHOJOTIYHUX BHUKJIUKIB.

AHauni3 nocaimkens. [Ipodiemarika onTumizarii
MepeKsIafanbKoro MpoUecy MUIIXOM ITO€THAHHS KOT-
HITUBHUX TEOPill Ta iHCTPYMEHTapil0 aBTOMaTHU30Ba-
HOi 00poOKM TPUPOJHOT MOBH TiepeOyBae B ICHTPI
yBaru 0araTthboX CydaCHHX HayKOBIIiB. AHami3 (axo-
BO1 JIiTEpaTypH CBIIYUTH TMPO JBa MapalebHI BEK-
TOPH JIOCIIJDKCHb: BUBYCHHSI KOTHITUBHOI JWHAMIKA
nepekiiazgadya Ta BJIOCKOHAJICHHS aIrOPUTMIB MaIllHH-
HOro mepeknany. 3okpema, I. boiiko ta B. bopiro-
BelbKa JOBOAATh €(EeKTUBHICTH KOTHITHBHO-IHC-
KYPCUBHUX ITiIXOIIB, HATOJIONIYIOUH, IO TTepepoOKa
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nexcn4Hoi iHdopmanii Mae cnuparucs Ha IIMOMHHE
PO3YyMiHHS KOHLIENTYyaJIbHUX CTPYKTYP, @ HE Ha MeXa-
HiuHy MikMoBHY 3aminy (boiiko, 2021; Bopmio-
Bembka, 2022). BaxIHMBICTh TCHXOJIHTBICTUIHOTO
aHajizy NUX KOTHITUBHHUX AacIeKTiB ITATBEPIKY-
tote H. FOxan ta cmiBaBropu (Yuhan Ta iH., 2024).
O. PeOpiii 1 B. /lemenpka A0CTIKYIOTh MEXaHI3MH
ajianTariii, acoriarii Ta aHajorii sk (yHJIaMeHTaIbHI
(dakTopy 1HTYITUBHOTO yXBaJICHHS NEpEKIaIalbKuX
pimmens (Pebpiit, [demenpka, 2020). Posmmproroun
pO3yMiHHS JTFOIChKOTO MucIeHHs, M. Kapm mome-
JII0€ TIPOLIeCH MEpeKiafy 4yepe3 MPU3My aKTHBHOIO
JIOTIYHOTO BHCHOBYBAaHHSI Ta JOCHIIUKYE 4YacoBY
JUHAMIKY €MOIIHUX 1 KOTHITUBHHUX CTaHIB (axiBIis
(Carl, 2024; Carl, 2025). BogHouac 3Ha4HUN MacHB
Mpampb TMPHUCBSYEHO IHTETparmii KOTHITUBHUX CTpa-
TeTilt y HelipoMepexeBuit mepexman. 3. Xe pa3oM i3
kojeramu Ta C. JI1o aHaIi3yroTh MOTEHI1a] BEIUKUX
MOBHUX MOAEJEH Yy BiATBOPEHHI JIOAUHOMOMIOHHX
crpareriii Tpancmauii (He Ta in., 2024; Liu Ta in.,
2025). Ha HEoOXiAHOCTI 3acCTOCYBaHHS KOHIICIT-
OpIEHTOBaHMX MiAKAa30K (prompting) i CTBOPEHHS
JIIOOUHOLICHTPUYHOTO MAIIMHHOIO INEpeKyIaxy Haro-
nmomyrote M. Lgns i . Konr (Qian, Kong, 2024).
I'. Cita C. SIHr nepekoHyI0Th y Oe3anbTepHaTUBHOCTI
konmaboparuBHuX minxoAiB (human-in-the-loop), ne
EKCIIePTHUH KOTHITHBHUN KOHTPOJIb KOMIIEHCYE aJIro-
PUTMIUHI HEIOJIKKW HeWpoMepekeBux cucreM (Si,
2024; Yang Tta iH., 2023). BaxxuBy poiib CHTyaTHB-
HOTO KOHTEKCTY SIK BOyZOBaHOT MOJIeJIi 1Isl KOTHITHB-
HOTO PO3BUTKY migkpecitoroTh b. Xanad ta cmiBas-
topu (Khalaf Ta in., 2022). Orxe, monpu rpyHTOBHE
TEOPETUYHE OMNPAIIOBAHHS KOTHITUBHHUX AaCIEKTiB
nepeKiagy Ta CTPIMKHHA PO3BUTOK iH(MOpPMAIITHUX
TEXHOJIOTIH, y HAyKOBOMY IHCKYpCI 3aJIMIIA€THCS
3HAUHOI0 MIpOI0 HEPO3B'SI3aHUM INUTAHHS aJTOPHT-
Mizanii poOOTH 3 iHHOBaLiiHOIO Jekcukoro. Oue-
BUHOIO € MpOTajHMHAa y CTBOPEHHI WiTicHHUX, (op-
MaJli30BaHUX MOJIEJIEH, sIKi O OpraHiyHO MOEIHYBAIH
ABTOMATHU30BaHMUN KOPITYCHHUH aHai3 13 KOTHITUBHOIO
Teopiero (30kpeMa, (ppeiMOBOIO0 CEMAaHTHKOIO Ta TEO-
pieto qualia-cTpykTyp) AJsi onTuMizallii yXBaJeHHS
pimenb. BifgcyTHiCTh iHTErpoBaHMX I1HCTPYMEH-
TiB, 30aTHUX O0'€KTUBHO MOJIENIIOBATH CHHTAKCHYHI
BaJICHTHOCTI /1 4ac 00pOOKH HEOJIOTI3MIB, aKTyali-
3y€ ToTpedy B po3po0Ili KOMIUIEKCHOT eMITipHKO-KOT-
HITHBHOI MOJEJI, sika O 03BO/IMIA IOJ0JaTH oOMe-
XKEHHS K CyO'€KTMBHOIO 1HTYITMBHOTO HEpeKiIamy,
TakK i CyTO CTAaTUCTUYHOI MAIIMHHOT TPAHCIISLII.
Mera crarTi — po3poOneHHsT eMmipudHe OOrpyH-
TYBaHHS Ta PENPE3CHTAIllS EMITIPUKO-KOIHITHBHOI
MOJICTIi  BIATBOPEHHS AHIJIOMOBHOI  iIHHOBAIIIIHOT
IT-TepminoONIOTIi 13 3aCTOCYBaHHSIM aJITOPUTMO-KOPITYC-
HUX ITiIXO/IB, & TAKO’K OKPECIIMTH HEPCIEKTHBH il 3aCTO-

cyBaHHS. BinmoBimHO 10 mocTtaBneHOi MeETH Tepen-
0aueHO BUKOHAHHS TAaKWX 3aBJaHb. 1) OoOrpyHTyBartu
METOJIONOT1I0 aBTOMAaTH30BAaHOI EKCTPAaKIl «He3apee-
CTPOBAHOI JICKCUKM» Ta il KOTHITUBHUX BAJICHTHOCTEH
Ha Marepiaii mapaiebHUX KOPITYCiB; 2) TPEICTaBUTH
cucteMy TpaHc(hOpMAIiiHUX TepeKIalallbkuX Tpa-
B (R1-R7) sik KIFOYOBMIA CKIIAJJHUK aITrOPUTMIYHOI
apXiTeKTypu Mozeni; 3) MPOAEMOHCTPYBAaTH JI€BICTH
MOJIeNTi IIUISIXOM aHaJi3y perpe3cHTaTHBHUX JIGKCHIHHUX
KeiiciB 13 (pokycom Ha 30epexeHHi eTaoHHuX qualia-
CTPYKTYp; 4) OKPECIWTH IDISXH TMPAKTAIHOI iMILTe-
MEHTAIlii 3arpOoNOHOBAHOI MojieNi B TporiecH (haxoBoi
IIrOTOBKY TIEpeKIIajiadiB Ta B apXiTEKTypy Cy4acHHX
CHCTEM MAIIMHHOTO TTepeKIay.

Buxknan ocnoBHoro marepiady. J{is po3s’s3anus
OKpECIICHUX 3aBJaHb Ta MOOYIOBU €MITiPHKO-KOTHI-
TUBHOI MOJIENI BiITBOPEHHsI aHTJIOMOBHOI 1HHOBa-
uiiHoi IT-nexcuku Oyno 3aCTOCOBAHO KOMILIEKCHY
METOJI0JIOT10, 1110 TOEAHY€E IHCTPYMEHTapiii aBToMa-
TH30BaHoi 00poOku npupoaHoi mou (NLP) i3 dpyHza-
MEHTaJbHUMHU NMPUHIUTIAMU (GPEHMOBOI CEMaHTHKH.
Ha nepromy erami gociimpkeHHs: 0yino copMoBaHO
pernpe3eHTaTUBHUM NapajebHUNA aHII0-yKPaTHChbKUN
KOpIyC TEKCTIB, MaTepiajioM i SIKOTO CIIyTyBaJld
(batinm nokamizanii TeXHIYHOT JOKyMEHTAIIl Ta Mpo-
IpaMHOTO 3a0€3IEeUYCHHSI BiJ MPOBIIHUX TEXHOJOTIY-
HUX TPO€EKTiB. /1o Kopirycy Oy0 BKIFOYEHO 7 TEKCTiB
IT-ranysi (Comprehensive Rust, 6. 11.; Kirigami KDE,
0. 1.; Kuhn, 6. n.; Linietsky Ta in., 6. m.; Oualline,
0. n.; Pradeep, 6. n.; Tougher, 6. 1.). 3a qomoOMororo
Python Oymno 3nificHeHO aBTOMaTHM30BaHYy OOPOOKY
BUXITHUX (haliniB, 1X OYMIICHHS BiJ TEXHIYHOI PO3-
MITKM Ta MOPCUYCHHEBE BUpiBHIOBaHHS (alignment),
IO JI03BOJIMJIO 30€perTd MPHUPOJHE CHHTAKCHYHE
OTOYCHHSI KOXKHOT JIeKCHYHOT oxwHuIi. HactymHuit
KpOK TIependavyaB i30JAIiI0 TaKk 3BaHOI «HE3apee-
CTPOBAHOI JIGKCUKM» — TEPMiHiB Ta HEOJIOTi3MiB, sIKi
ne-¢akTo 1ie He 3adikcoBaHi B HOPMaTUBHHUX aKajie-
MIYHUX CIIOBHHKaX. J{JIsl bOTO YKpaiHCBKY YacTHHY
Kopmycy Oyio mifaHo TOKeHi3amii Ta JemMaru3arii 3
BukopucTaHHsM NLP-mozem «uk core news sm»
6iomoTexu «spaCy». OTpuMaHull MacHB YHIKQTbHUX
JIeM TIPOWIIOB aBTOMATH30BaHy Mpouenypy (iasrpa-
1ii: aJITOPUTM TOCIIIJOBHO 3BIPSB KOXKHY OJIMHHMIIIO 3
PEECTPOM BEJIMKOTO €JIEKTPOHHOTO CJIOBHHUKA YKpa-
facpkoi mMoBu (BECYM). Vei nexcemwu, 3HaiaeHi
B CIIOBHUKY OyJM BH3HA4YCHI SK 3araJilbHOBKHBaHA
JIEKCHKA Ta, BIJAIOBIJIHO, aBTOMATHYHO BiJCIKaIHMCH,
y pe3yabrari 4oro Oyao 00'€KTUBHO BHOKPEMIICHO
LIJTOBUN MAacuB 13 255 yHIKaJIbHUX 1HHOBAI[IHHUX
IT-TepmiHiB, siki mMOTpeOyBanu MOAAIBIIOTO KOTHi-
THUBHO-TIEPEKJIAZAIIbKOTO aHATI3Y.

3 MeTor0 00’ €KTHBI3aI] CTaTyCy BHUSBICHUX HEO-
JIOTi3MIB OYyJI0 3aCTOCOBaHO METOJl YACTOTHOTO aHa-
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mi3y. BiadinsrpoBani onunMLi Oy10 aBTOMaTH30BaHO
3icTaBieHo 3 [eHepaIbHUM perioHaIbHO aHOTOBaHUM
koprycom ykpaincbkoi moBu (I'PAK-19a). Ha ocHoBi
OTPUMAHMX KUIBKICHUX JaHWX OyJIOo BCTaHOBJIEHO
oTIepaIlifHANA TIOPIT YaCTOTHOCTI: JIEKCEMH 3 TIOKa3-
HUKOM BXOJDKeHb < 50 kxBamiixyBamucs sIK iHHOBa-
ifiHl a00 HecTaOLIbHI KOHIIENTH, TOAl SIK OJUHHMII
3 TIOKa3HUKOM ToHaja 50 BU3HA4Yanmucs SIK BiIHOCHO
cTaJli ekBiBajieHTH. L[ MeTpuKa cTaia OCHOBOIO JIJIs
TTONAJTBITION aJITOPUTMI3AIll TIepeKIaTalbKIX PillleHb
Ta BHOOpY CTpaTerii BiITBOpEHHs. Bu3HauaanHUM
KOTHITUBHUM €JIEMEHTOM 3alpOIOHOBAHOI METOJO0-
Jorii crajga aBTOMAaTH30BaHAa EKCTPAKIis €TaTOHHHUX
¢peiimiB Ta qualia-CTpyKTyp IOCHiIKYBaHHX Tep-
MiHiB. [3 3acTOCyBaHHSIM IHCTPYMEHTIB CHHTaKCHY-
HO1 00poOku (Dependency Parsing) 3 aHTIIOMOBHOTO
KOHTEKCTY BHOKDPEMITIOBAJINCS KITFOUOBI JTI€CIIOBa-
MapKepH, SIKHMHU Kepye JOCITIDKYBaHUN TepMiH abo
skl KepytoTb HUM. lle mo3Bonmio imeHTH]iKyBaTH
¢dopmanbhi, TeniuHi (PyHKIIOHANBHE MPU3HAYCHHS
00’€eKTa) Ta areHTUBHI (CNIOCi0 BUHUKHEHHs a0o crie-
nrgika MaHIMyAil 3 00’ exToM) qualia-posi KoxXHOT
omuHUIl. TakuM dYHHOM, (POKyC TEpeKIamarbKoro
aHautizy OyJIo 3MiIIEHO 3 130JIbOBAHOTO CIIOBA HA HOTO
CHUHTAaKCHYHY BaJICHTHICTb Ta (yHKLIOHAJIbHE HABaH-
Ta)KEHHSI B PEUCHHI, IO CTBOPUJIO HAIMHY MaTPHIIIO
JUISL OOYMCIIEHHS CEMAHTUYHOI E€KBIBAJIEHTHOCTI Ta
PO3pOOKH CHCTEMH TIePEKIAAANBKUX TTPABUIL.

Ha ocHogBi iHTeTrpartii pe3ynpraTiB aBTOMaTH30Ba-
HOTO KOPILyCHOTO aHaJli3y Ta KOTHITUBHOTO MOJEIIIO-

YacTtora > 50 — KoHUenT cTanuin

BaHHsI OyJI0 PO3POOJIEHO LITICHY apXiTEeKTypy eMIli-
PHUKO-KOTHITUBHOI MOJIEJNi BiATBOPEHHSI aHIJIIOMOBHOT
inHoBaniiHOl IT-nekcuku. 3amnpornoHoBaHa MOJEITb
(yHKIIOHY€e SK 0araToCTyNeHEeBHH aITrOpUTMIYHUI
KOHTYP, III0 IMITY€ JIOTIKY yXBaJIeHHS pillieHb (haxiB-
uem. [Ipomec posmounHaeTbes 3 imeHTH KA OpH-
rHaJBHOTO TEPMiHA Ta €KCTPaKLii HOTro eTaJoOHHOIO
¢peiimy ¥ qualia-poneid Ha Marepiaji aHIJIIOMOB-
HOro Koprmycy. [lami anroputM 3miHCHIOE TEPEBIPKY
JaCTOTHOCTI KOHIICTITY B ITUTHOBIM MOBi, Ha OCHOBI
SIKO1 BH3HAYAETHCS MOTO JICKCUKOTpadidHUI CcTaTyc
(cTanmii exBiBaJieHT a00 HecTaliTbHA IHHOBAILS).
3anexHO BiJ BU3HAYEHOTO CTATyCy Ta crenu]iku
€TaJIOHHOTO (hpeliMy 3aCTOCOBYETBHCS €Tal reHepaii
nepeKiajabKuX KaHJIUAaTiB 3a CHCTEMOIO JeTep-
MIHOBaHHX TpaHchopMaIiiHux npaBwil. KputndaHo
Ba)KJIMBUM KOMITIOHEHTOM MOJEJI € eTall CeMaHTUKO-
CUHTAKCHYHOI BepHu]iKallii, sKuil BUKOHY€ (DYHKIIIFO
KOTHITUBHOTO mpe-¢insTpa. Ha npomy etami 3re-
HEpOBAaHUI KaHIWAAT 3iCTaBISETHCS 3 ETATOHHUM
(dpeiiMoM Ui TIEpEeBIpKU 30€pPEeKEHHS TENuHOI Ta
AreHTUBHOI BaJIEHTHOCTEW: SIKIIO 3alpONOHOBa-
HHAW BapiaHT BCTYIIa€ B CHHTAKCUIHHUH KOHQIIIKT i3
LIJTHbOBUMH JIi€CIIOBAMHU-MapKepaMu, ajiropuT™ OJo-
Ky€ MEXaHIYHy 3aMiHy Ta LUKJIIYHO IOBEPTAETHCS
JI0 eTaly reHepaiii 3a ajJbTepHaTUBHUM IPABHIIOM.
VY pasi ycnimHoi Bajiamii Bepu(piKoBaHUN KOHIICTIT
¢ikcyerbes sk QinanpHui nepexnay. Jloriky GpyHKIi-
OHYBaHHS Ta CTPYKTYPHI B3a€MO3B'SI3KH PO3POOICHOT
MOJIEII CXEMaTUYHO BiZJOOpaXeHO Ha PUCYHKY 1.

YacToTa < 50 — KOHUENT HecTabinbHWA

TepMiH Nnepeknagy

OuiHKa cTaTycy KOHLEeNTy
(Ha ocHoOBI YacTOTHOCTI)

s - — Ra:
Mepeeipka 4acTOTHOCTI Y
KOpMyci WinbOBOi MOBK
(FPAK)

3 rpaMatu4Ho aaan'rauiem.

ExcTpakuia eTanoHHoro

R1: cTani Tepminm » npaMwia nepexknag abo TepMidonorivHa aganTauin.

R2: HoBWIA/HecTaGiNbLHWIA + HEMAE YCTaneHoro BiANOBIAHWKA * 3aN03MYEHHA/TPaHCKOAYBaHHA (3
noAacHeHHAM 3a noTpebu); Hapani — kopoTka Gopma.

R3: 6araTtocnisHi oNnWCoBI TepMiHKM 2 NOTEHUIMHOK BaraTo3HauHicTiO + onucoenii abo amilwannin
nepeknag (4acTKoBO KarnbKa + NoOACHEHHSA.

By3bKi MeTadopuuHi/eBpecTUYHi oguHWLI 2 3MilwaHwidi nepeknag (TpaHCKoAyBaHHA +
onvcoea po3ropTka npuv nepLuii araguj).

R5: BWCOKAa 4acToTa B KOPMyci NpM BIiACYTHOCTI KONWBaHb Nepeknagy = ¢ikcauia eavHoro
CTaHOAaPTHOrO BiANoBiAHWKA B rnocapil.

R6: cMHTaKCHMYHa GYHKUIA Y GperMi cynepeynTs ByKBanbHOMY KanbKyBaHHK < NPAMWA Nepeknan

R7: HOPMATMBHICTL | MWNOZBYYHICTL (KOpnycHa crnonyyyeaHicTb) @ oBGpaHHA BapiaHTa, AKWA
opraHiyHo NPUTArYe NUTOMI [iecNoBa B KOpnyci

dpermy Ta qualia-ponei

4 CeMaHTNKO-CUHTaKCu4iHa
Banigauif KOHCUCTEHTHOCTI.
3icTaBneHHA 3areHepoBaHoOro

KaHaupaTa 3 eTaNloHHUM

\_ dpermom

opuriHany

~ Hi

< Tak

Yu 36epirae kaHguaar
TENiYHY Ta areHTMBHY
qualia-poni opuriHany?

Puc. 1. Biok-cxema eMnipuKo-KOrHITHBHOI MOJIeJIi epeKJIaxy

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

313



MogoszHaBcTBO. AiTepaTypO3HABCTBO

0 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00sssssssssossssss

Sk Oyno 3a3HaueHO BUILE, SAPOM €Tally reHepauii
KaHAWUJATiB € PO3pOOJICHOI0 Ha OCHOBI EMITIPUYHHUX
CIIOCTEpEeXKEHb cUcTeMa TpaHchopMmamiiHuX Tpu-
MKCIB, 110 JUKTYyE BHOIP MepeKIagalbKoi cTparerii
3aJIEKHO BiJ KOTHITUBHHX TapaMeTpiB Tepmina. Jlo
1i€1 CHCTEMU BXOJSATh TaKi IIpaBuiIa;

— mpaBuio R1 (cTani KOHIENTH): 3aCTOCYBaHHS
MPSMOTO MepeKany ado MpsIMOTo Mepekiany i3 Tep-
MIHOJIOTTYHOIO aJanTaIli€io;

— mpaBwio R2 (mecralinpHi iHHOBamii 0e3
YCTaJICHOTO BiJAITOBITHWKA): BUKOPHUCTAHHS 3allO3H-
4yeHHs 200 TpaHCiTepallii mij] 4ac mepuioi 3raaxu (3
00OB'SI3KOBHM IOSICHEHHSIM y JIY’)KKaX) Ta Mepexif 10
KOPOTKOT (pOpMH B MOAATIBIIOMY TEKCTi;

— mpaBuwio R3 (baraTociiBHI ONKMCOBI TEpPMiHU 3
MTOTEHIIIHOIO0 OaraTo3HAYHICTIO): 3aCTOCYBAaHHS OTIH-
COBOTO TIepeKIaay abo 3MilaHoi cTparTerii, o moeI-
HY€ YaCTKOBY KaJIbKY 3 €KCILTIKAI[I€T0;

— mnpaBwio R4 (omuHuimi 3 mmbokuMm MmeTado-
puuHUM a00 EBPUCTHYHHMM IEPEHECEHHSM): 3Millla-
HUI TIepeKIIaj] 3 TPAaHCKOAYBaHHSIM Ta OTMCOBOIO PO3-
TOPTKOIO JUIsI 30€PEIKEHHSI HETHIIOBOTO Bi3yalbHOTO
91 aCOIIaTUBHOTO PpeMy OpHUTIHATY;

— mpaBwio RS (BUCOKOUacTOTHI OmUHMLI 3a
BIJICYTHOCTI TIEPEKJIAAALBKUX KOJIMBAHb): KOPCTKA
(ikcallis €IMHOrO CTaHIAPTHOrO BIJIMOBIJIHUKA B
rocapii 3 MapKyBaHHSAM IHIIMX BapiaHTIB SIK MEpH-
(hepifHUX CHHOHIMIB;

— mpaBwio R6 (cuHTakcnyHHMN KOHMIIKT Yy
LiNTbOBIM MOBI): 3acTOCYBaHHS MPSIMOTO TNEpEKIamy
3 00O0B'SI3KOBOIO TPaMaTUYHOIO aJanTamico (3MiHa
MOPSIZIKY CTiB 200 KOHBEPCisl YaCTHHU MOBH) JyIsI 30€-
pEeXEeHHS OPTaHIYHO1 BAJICHTHOCTI IIJTLOBUX JIIECTIB;

— mnpaBwio R7 (HOpMaTUBHICTE Ta KOPITyCHA CIIO-
JIy4yBaHICTb): IPEBEHTUBHE YHUKHEHHS HEIIPUPOAHUX
KaJIbOK LUISIXOM OOpaHHs BapiaHTa, SKUH 00'€KTUBHO
MiATBEPIKYE CBOIO 3aTHICTH YTBOPIOBATH OpraHiuHi
CHHTAKCUYHI 3B'SI3KH B YKPaiHOMOBHOMY KOPITYCI.

s Bepudikariiii po3po0aeHoi Mojiesli Ta IeMOH-
cTparii MexaHi3MiB ii (YHKITIOHyBaHHS Oyi0 3iHi-
CHEHO 3ICTaBHHMI aHami3 255 BHOKpPEMIIEHUX JIeK-
CHUYHMX 1HHOBaUild. Y Mekax wLi€l cTaTTi JOLIIbHO
JeTaJbHO PO3MISIHYTH YOTHPH peNpe3eHTaTHUBHI
KeHcH, SIKi 1TFOCTPYIOTh 3aCTOCYBaHHS Pi3HUX TpaHC-
(hopMamiifHIX MPaBUI 3aJICKHO BiJl KOTHITUBHO-CHH-
TaKCHYHUX ITapaMeTpiB KOHIENTY (IuB. TaO. 1).

Tabmnms 1

LmrocTpanist penpe3eHTATUBHUX JeKCUYHHUX KeiCiB i3 3acTOCyBaHHSIM NMPaBHJI
eMIIipMKO-KOTHITHBHOI MoieJi

ajanraris

version

Teniuni Ta R .
3acTocoBaHe . . . . . Tesiuni Ta areHTUBHI
Tepmin opurinany |arentusHi qualia-| Tepmin nepexnany . .
MPaBUJIO . . qualia-poJii nepexany
poJii opurinasy
R1 — npsimuii autocompletion complete, suggest, | aBTOOMOBHEHHS JIOTIOBHIOBATH,
TepeKan assist, enable 3a0e3meuyBaTH,
HaJIALITYBaTH
R2 — tpanckomyBaHHs | supersampling Smooth, antialias, |cynepcemmiar 3rmamKyBarTy,
calculate, perform VYBIMKHYTH,
HaJalITyBaTH,
PEHIePUTH
R3 — gacTroBe screen-space ambient | darken, simulate, | ekpaHHO-TIPOCTOpOBa  |3aTiHIOBATH, PEHICPHUTH,
KaJbKyBaHHS occlusion (ssao) calculate, render | amOieHTHa OKIIIO3is BHUKOPHUCTOBYBATH,
(ssao) MOPIBHATH
R4 — 3mimanuit peter-panning detach, float, iTep-naHiHr BiJ'€IHYBaTHCS,
nepeKiaz cause, decrease CIIOTBOPIOBATH,
CIIPUYUHATH,
BCTAHOBHUTH
RS — dikcaris singleton build, enable, CHHIVITOH (y KOPIYCi | IO3BOJISTH, pearyBary,
€IMHOTO BapiaHTy access, add TaKOX «CIHTIITOH» TIePeTVISTHY TH,
BUKOPHCTOBYBAaTH
R6 — rpamatnuna worker Cache, load, BOpKEP Kemrysarn,
azanTamis configure, run 3aBaHTAXYBAaTH,
BCTAHOBIIIOBATH,
HpanioBaTH
R7 — mopdomoriura | committed save, track, ensure, | 3aKOMITHTH 30epirary, ikcysarH,

JIOAATH, HAJIAIITYBaTH

Horcepeno: cghopmosano asmopom.
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Keiic mpaBuna R1 nemMoHCTpye poOOTy alroputMy
31 CTAJIMMK TEPMIHOJIOTIYHMMHU OJIMHUIISIMU Ha TIPH-
KJani koHuenty autocompletion. KoprycHuii anami3
aHnioMoBHOTO (peiimy «Text creation, Assistance»
BHUSIBUB WiTKi TEJIIYHI Ta areHTHWBHI qualia-poimi, Map-
KOBaHi JiecioBamu «complete», «suggest», «assist»,
«trigger», «enable». 3Bakaroun Ha BUCOKY YaCTOTHICTb
BIMOBIIHUKA B YKpaiHChKOMY Kopryci (oHaza 50 Bxo-
JUKEHB), OyJI0 BHJIUJICHO BHUKOPUCTAHHS mpaBmia Rl
(psiMuii TIepeKITaz), YTBOPHUBIIH «aBTOJOMOBHEHHS.
Etam ceMaHTHKO-CHHTaKCHYIHOI BaJIimarlii MmiaTBepInuB
a0COIOTHY KOTHITUBHY €KBIBAJICHTHICTh: YKPATHCHKUI
TEpMIH OpPTaHIYHO 3alOBHIOE E€TAJIOHHI BaJICHTHOCTI,
KepyIOul TIMTOMHUMHU IPEIUKaTaMH JIOTIOBHIOBATH,
3a0e3rnevyBary, HaJlallTyBaTH B MEXax MLUILOBOTO
(peiimy. Y pazi 00poOKH HU3bKOYACTOTHHUX IHHOBAITII
(xeiic ipaBmTa R2) OyImo BUIIIEHO 1HIITHI ITi X111 1HIITHI
TIX1]T, IO LTFOCTPYEThCS KOHIIENTOM «supersamplingy
(TexHooris 3MIaKYBaHHS B KOMITTOTEpHIiN Tpadirti).
Ockinbku ['PAK-19a 3adikcyBaB HU3bKY YaCTOTHICTb
LBOTO HEOJIOTi3MY, OAMHHMIIO OyJI0 KIAacu(iKOBAHO SIK
HeCTaOLTPHUNA KOHIIENT. 3a BIJICYTHOCTI YCTaJICHOTO
TIepeKIIaay, 3MaTHOTO TepeaaT CHenupidHy TeiTHy
qualia-ponb («rendery», «scaley, «smoothy) Oyio BrKo-
puctano mpasBuno R2. BiamosizHo mo Hboro, Oyio
00paHO CTpaTerito TPAHCKOAYBaHHS («CymepceMil-
JITHTY), SIKa JI03BOJISIE TICPEHECTH 1HHOBAIIIFO B ILJIbOBHI
JTIOFOYH TIOZAJIbIIe 0OPOCTaHHS TePMiHA YKPATHCHKAMU
areHTHMBHUMH Ji€cTIoBaMH (YBIMKHYTH, 3aCTOCYBaTH
CYMEPCEMILTIHT).

Keiic mpaBuna R3 ngemoHcTpye ait0 anroputmy
i Yac ompaimoBaHHS OaraToCiIiBHUX OIHCOBUX
TEPMIHIB 31 CKJIQTHOI0 KOTHITUBHOIO CTPYKTYpOIO Ha
TIPUKJIal KOHIIETITY «screen-space ambient occlusion
(ssao)». AHai3 aHIJIOMOBHOTO (ppeiiMy BUOKPEMITIOE
cneunivHi TeNiYHI Ta areHTUBHI qualia-poJi, MapKo-
BaHi mpeaukaramu «darkeny, «simulatey, «calculatey,
«rendery». 3Bakaroud Ha 0araTOKOMIIOHEHTHICTH Ta
TeXHIYHYy crnenudixy OAWHMIN, MOAENH iHiIifoBana
npasuio R3 (3mimana crparerist). Y pesynbsrari 0yino
3reHEpPOBaHO BapiaHT «EKPAaHHO-IIPOCTOpoBa amoi-
€HTHA OKIIO3is (S520)», y SIKOMY YacTKOBE KaJbKYy-
BaHHs («EKPaHHO-TIPOCTOPOBa») MOEAHAHO 3 TPaH-
CJIITEPOBAaHUM 3aro3udeHHsM. Llei miaxin 103BOIMB
QJITOPUTMY YCIIIIHO TIPOUTH €Talm CHHTAKCHYHOI
BaJigarii, 30epirmmy 3maTHICTh TepMiHa OpTaHITHO
3aIIOBHIOBATH IIJThOBI BaJCHTHOCTI («3aTiHIOBATHY,
«PEHICPUTH», «BHUKOPUCTOBYBATH», «IOPIBHATHY),
TOJI SK CIpoda 3aCTOCYBaTH MUTOMI BiJIIOBIIHUKA
(HarpuKa, «HABKOJIMIIHE TEPEKPUTT») MpU3BeNa
0 1o BTpatu (axoBOi TOUHOCTI.

Keiic mpaBuma R4 penpesenrtye ciienudiky mepe-
KJIQJy OIMHUIG i3 TIIHOOKHM METaQOpHYHUM Iepe-

HECCHHSAM Ha NPHUKIAJl KOHLENTYy «peter-panning»
(rpacdiuanii apTedakTt, KON TiHb BiIPHUBAETHCS Bix
o0'exta). OOpoOKa TaKUX €BPUCTUYHHX HEOJIOTI3MIB
BUMarae 30epeKeHHS HETHUIIOBOTO Bi3yalbHO-aco-
miatuBHOTO (peiimy. Cripoda po3KIacTH TepMiH Ha
CKJaOBi («BIIPWBAaHHA TiHI») pPyHHYE aBTOPCHKY
aHAJIOTII0 Ta KOHCTUTYTHBHY qualia-poib KOHLIEHTY.
3rigHo 3 po3po0IECHOI0 MaTPHIIEIO, OYJI0 3aCTOCOBAHO
npaBwio R4 — 3mimanuii nepekias («miTep-naHiir),
10 Tepeadavyac TpaHCTITepallifo OPUTIHAIBHOT MeTa-
(opH 3 HOAAJBIIOI OIMHCOBOIO PO3TOPTKOI0 B TEK-
cti. HaBexeni pe3ynbrarn emmipu4HOi ampoOariii
MEPEKOHJINBO JIOBOAATH, 110 (hOopMasi3oBaHUH aHa-
mi3 qualia-CTpyKTyp € Ji€BUM IHCTPYMEHTOM, SIKUH
JI03BOJISIE TIEPETBOPUTH a0CTPAKTHY KaTEeropito mnepe-
KJIaanbkol aJeKBaTHOCTI Ha BHUMIPIOBaHWI Tmapa-
METP CUHTaKCUYHOT CIIOJIY1yBaHOCTI.

Juis ycyHEHHS TepMiHOJIOTIYHOT EHTPOMIT i Jac
poOOTH 3 BHCOKOYAaCTOTHHUMH OAWHHULSMH MOJEIb
3aCTOCOBY€E MPECKPUNTUBHUM MigXiJ, IO LTIOCTPY-
€TbCS KelicoM KoHIenTy «singleton» mpaBuia RS.
VY BUXITHOMY JHUCKYpCi LI TEepMIiH pEempe3eHTye
(hyHIaMEeHTaTbHUN TIaTepH MPOEKTYBAHHS (€TaTOHHI
qualia-pomi: «build», «enable», «access», «add»).
OckinbKH KOPITyCHI JaHi LiJbOBOi MOBH 4acTo (ik-
CYIOTh Mepekiaganbki KoJduBaHHs Ta opdorpadivdni
JeBiarii (HanpuKIIaj, rnapajeibHe BXKHBAHHS «CHH-
IJITOH» Ta «CIHDJITOHY), allTOPUTM aKTHBYE TPABHUIIO
R5. Bono mepenbadae xOpCTKy (iKcaliio €IHHOTO
HOPMAaTHBHOTO BiIMOBITHUKA «CHHIVITOH» SIK CTAJIOI0
ekBiBaneHTa. Lle aBromMmarnuHo BiaTHHAE nepudepiiiui
CHHOHIMU Ta TapaHTy€ KOHCHCTEHTHICTH IJILOBOTO
¢bpeiimMy, y SKOMY KOHIENT CTaOLILHO Kepye IMUTO-
MUMH TIpeuKaTaMu (J03BOJISITH, pearyBaTd, Iepe-
IVISIHYTH, BUKOPUCTOBYBATH).

Oco0nmmBoi yBaru 3aciayroBye keic mpasmia R6 —
koHUenT «worker» (y KOHTEKCTi BeO-ITporpaMmyBaHHs,
Service Worker), sikuii sickpaBo JeMOHCTpPY€ (DYHKIIIO
KOTHITUBHOTO Tipe-dinbrpa (mpaswio R6). Y Buxin-
Homy I T-muckypci e TepMiH perpe3eHTye HeXKUBUN
TIpOoTrpaMHUIl MeXaHi3M, TEITiYHAa Ta areHTHBHA POJIi
SIKOTO MapKyITbCs fiecmoBamu «cachey, «fetchy,
«execute», «run». llepBunHa cmpoba 3acTocyBaTu
JIOCITIBHUH CIIOBHUKOBHI €KBIBAJICHT «POOITHUK» 200
«TpaliBHUK» HE TPOMIILIA eTan Baifaiii, OCKIIbKU
B YKpaiHCBKIH MOBI IIi JIEKCEMH MAarOTh KOPCTKHUN
aaTporroMopdHUNA (GpeM 1 BCTYNaroTh Y CHHTAK-
CUYHUH KOH(IIKT i3 TEXHIYHUMH MpeIuKaTaMu (KOH-
CTPYKLIs «pOOITHUK Kelrye (ailiny € CeMaHTUYHOIO
xu0o10). Biarak, 3amicTb KaJdbKyBaHHS OyJO BHKO-
PHUCTAHO MPABUJIO CUHTAKCUYHOI aJianTallii, 3reHepy-
BaBIIH 3aTI03MUYEHHS «BOpKep». Lleit BapiaHT ycminrHO
TIPOMINIOB BaTIiAAIii0, OCKIIBKH 3IaTHHH Oe3mepe-
IIKOIHO YTBOPIOBAaTH OpPTraHiuHI BAJCHTHI 3B'A3KH 3
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MapKEPHUMH J1€CIIOBAMH LLIOBOI MOBH (3aIlyCKaTH
BOPKEP, BOPKEP Kellye), 30epiratoun QyHKIioHAIbHE
SIIPO OPUTIHAIY.

Ketfic R7 (HopMaTHBHICTh Ta KOPITyCHA CIOIYyYY-
BaHICTh) pempe3eHTye KeHc MopdoJIoTigHOl amarr-
Talil TEXHIYHOIO MPOLECY, MApKOBAaHOI'O Ji€CIIOBOM
«committed». OpwuriHanbHi TeJNiYHI Ta AareHTHBHI
BaJGHTHOCTI WBbOro KoHHENTy («save», «tracky,
«ensurey», «version») BKa3yrTh Ha CICHU(IUYHY 0
B CHCTeMaxX KOHTPOJIO Bepciit. Cripoba MexaHIIHOTO
HepeKIagy 3a AOIOMOIOI ONMCOBHX KOHCTPYKIIH
(HarmpuKITay, «3IIHCHATH (iKCaIlilo 3MiH») TOPYIILYE
npuponHy auHamiky ¢axoBoro IT-muckypey. s
MPEBEHTHBHOTO YHWUKHEHHS TaKUX HEMPUPOIHUX
KaJbOK KOTHITUBHHM Ipe-(QuUIbTp 3reHepyBaB ajarl-
TOBAaHE 3alO3WYEeHHSA «3akoMiTUTH». Lleit BapiaHT
00'€eKTHBHO TIATBEPKYE CBOIO 3aTHICTH YTBOPIO-
BaTH OpraHi4HI CHHTaKCHYHI 3B'SI3KA B YKPaiHOMOB-
HOMY CEpEeIOBHILI, ieanbHO nepeimaroun Ha cebe
HeoOxinHe (yHKIiOHANbHE HaBaHTaXEHHS (30epi-
ratu, (ikcyBaTH, J0JaTH, HAJIAIITYyBaTH) O0e3 BTPATH
CEMaHTHUYIHOTO SIIpa OPHUTIHATY.

[IpakTruHa 3HAYYIIICTH 3allPOIIOHOBAHOI EMIIi-
PHUKO-KOTHITUBHOT MOJIEN HE 0OMEXYETHCS CYyTO TEO-
PETHYHHUM OOTPYHTYBAaHHSIM IEPEKIaJalbKIX TPaHC-
¢dopmatiii, a BiIKpUBa€e MHUPOKi MEPCIEKTHUBH A ii
iMIUIeMeHTallii B OCBiTHIH mpouec Ta npodeciiiHy
MISITBHICTh. Y AUAAKTHIHOMY BHUMIpI IHTETparfis
TaKOTO MIIXOAY B MIATOTOBKY MaiOyTHIX (DaxiBIIiB-
MepeKIIaadiB JO3BOIISAE 3A1MCHUTH KOHLIENTYaIbHUH
nepexil BiJ IHTYITUBHOTO IOMIYKY CJIOBHUKOBHX
BIJIOBITHUKIB JIO CTPYKTYpPOBAaHOTO aHai3y CHH-
TAaKCUYHUX BaJieHTHOCTEH Ta (¢peliMiB. HaBuaHHs
CTYJCHTIB eKCTpakuii qualia-poneli ¢opmye HaBu-
YKH O0'€KTHBHOI'O OIL[IHIOBAaHHS TOTO, YW 3JaTHE
oOpaHe MUTLOBE CIIOBO BHKOHATH Ty caMy (YHKIIIFO
B pEYCHHI, 110 i opuriHanbHuM TepMid. Kpim Toro,
AITOPUTMIYHHN MiJX1 MOJEI 3aKJIajae METOJ0JI0-
riudy 0asy Juis yKJIaJaHHs IHHOBAI[IHHUX JUHAMIY-
HUX TJI0capiiB, y AKUX By3bKOCIIEIIaTi30BaHUIA HEO-
JIOTi3M (PIKCYETHCS HE 130JIbOBAHO, a B KOMITIEKCI 3
HOro OpraHiuHOI0 CUHTAaKCHYHOIO PAMKOIO (MapKep-
HUMH JI€ECTIOBAMHU).

VY TexHONOTriYHOMY BUMIpi po3pobieHa MoJenb
CTBOPIOE KOHIENTYyalbHE MIAIPYHTS ISl SIKICHOT
OonTHMIi3alii Cy4yaCHHX CHCTEM aBTOMAaTH30BaHOTO
nepeknany. Hacammepen, 3acrocoBani Python-
anroputmu Ta NLP-mapcepu MoxxyTh OyTH MacmiTa-
OoBani A1 Oe3nepepBHOIO MOHITOPHHTY (haXxOBUX
TEKCTIB 13 METOI0 aBTOMATHYHOTO BHUSIBICHHS HOBOI
«HE3apeecTPOBaHOI JICKCHMKM» WIISIXOM 1i MOCTil-
HOTO 3ICTaBJICHHS 3 HAasSBHUMH JIEKCHKOTpadiYHUMU
6azamu. [l Ge3mocepeHBOTO TTOKPAIICHHS SKOCTI
HellpomepeskeBoi TeHepauii TEKCTY NPONOHYEThCS

IMIJIEMEHTALIisl apXiTEeKTYpH «ABOIPOXiTHOTO mepe-
knaay» (Two-Pass Translation). BignoinHo 1o mi€i
KOHIIEMii, Ha TepHIOMYy eTari po3podiieHa MOjeib
(yHKIIOHY€ K IHTEIEeKTyaJIbHUH KOTHITHBHHUHU TIpe-
(himeTp: BOHA 130JTI0€ IHHOBAITIHHI TEPMIHH Y BHXIiI-
HOMY MacHBi, aHaJi3ye iXHI (ppeliMu, TeHepye ONTH-
MaJIbHI I[IBOBI €KBiBaJIeHTH 3a ipaBuiamu R1-R7 ta
Bepu(ikye IXHIO CHHTaKCHUHY cyMicHicTb. Ha apy-
roMy eTami Ii OPCTKO 3adiKcoBaHi Ta MepeBipeHi
TEPMIHU TIEpeaaroThcs 0a3oBiil crMcTeMi MAIIMHHOTO
nepexnany (NMT a6o LLM) sk HemopymrHi ceMaH-
THYHI «sKopi». ba3zoBa HelipoHHA Mepexa BUOYHIOBYE
rpaMaTHYHy CTPYKTYpPY LJIbOBOTO PEUYEHHS HaBKOJIO
LUX SIKOPiB, IO 3MEHIIY€E BIPOTiAHICTh TeHEPYBaHHS
JOCTIBHUX KaJIbOK Ta CEMAHTUUHUX «TaTIOLMHAIIN)Y,
rapanTyoun 30epexeHHs (YHKIIOHAIBHOTO sjipa
KOHIICTITY.

BucHoBku. Y pesynbrari HNpOBEACHOrO JAOCII-
JDKEHHA Oya0 po3po0ieHo, eMmipuyHO OOIPYHTO-
BaHO Ta pENpe3eHTOBAHO EMIIIPUKO-KOTHITHBHY
MOJICJIb  BIATBOPEHHS AaHIVIOMOBHOI 1HHOBAI[IHOT
IT-repminomorii i3 3aCTOCYBaHHSAM AJITOPUTMO-KOP-
IMyCHUX TiaxoniB. OOTPyHTOBAaHO KOMIUIEKCHY METO-
JIOJIOTiI0 aBTOMATH30BaHOI EKCTPAKLIiT «HE3apeecTpo-
BaHOI JIGKCHUKM» Ha Marepiani aHIIO-yKpaiHChKHUX
napajneibHUX KopryciB. JloBeneHO, M0 MO€THAHHS
THCTpYMEHTapil0 aBTOMAaTHU30BaHOi OOpPOOKH TIpH-
ponHoi mou (NLP) i3 ¢peiiMoBOIO CEeMaHTHKOO
J03BOJIIE O00'€KTHBHO BHUOKPEMITIOBATH 1HHOBAITIHHI
KOHIICOTHA Ta BU3HAYATU IXHI CUMHTAKCHUYHI W KOTHI-
TUBHI BaJICHTHOCTI 4epe3 eKcTpakuito qualia-poneit.
[IpeacraBneHo cucremy TpaHcopMamiiHUX Mepe-
knagaupkux npasui (R1-R7). Pozpobnennii kouTyp
npaBuil Gopmaiizye Teopito qualia-CTpykTyp, mepe-
TBOPIOIOYHM aOCTpPaKTHY KaTETOPII0 TEPeKIIaIaIb-
KOi aJeKBaTHOCTI Ha JAETEPMIHOBaHHWH aJTrOPHUTM.
EmnipryHO mpoaeMOHCTPOBAHO Mi€BICTH CTBOPEHOI
MOJICTIi HIISIXOM aHajli3y penpe3cHTaTHBHUX JIEK-
cuuHuX KeiiciB. [linTBepkeHo, mo ¢Gokyc Ha 30e-
PEeXEeHHI eTanoHHuX qualia-cTpyKTyp TiJl Yac 3acTo-
CyBaHHS IIPAaBUJI [I03BOJIIE QJITOPUTMIYHO YyCyBaTH
CUHTAaKCHYHI KOH(IIKTH Ta 3a0e3redye Oe3BTpaTHE
nepeHeceH s PyHKIIOHAIBHOTO MIPU3HAYEHHS CIIeLi-
aJTI30BaHUX KOHIICIITIB Y IIbOBUH auckypc. Okpec-
JIeHO e(eKTHBHI IUIAXH MPAKTHYHOI IMIUIEMEHTAIi]
Mojieni. Y nporieci paxoBoi MiArOTOBKH MEePEKIIa1aqin
3aMpPOTIOHOBAHUH TIAXiJ CIPHUSE KOHICNTYaTbHOMY
[epexoAy Bif IHTYITHBHOTO IOLIYKY CJIOBHHKOBHX
€KBIBaJICHTIB 70 O0'€KTUBHOTO aHAaJi3y BaJIEHTHOC-
Tel. Y TEXHOJOTiYHOMY BUMIpI apXiTeKTypa Mozemi
CTBOPIOE TMIATIPYHTS JJIsl ONTHUMI3alil CydaCHUX CHC-
TEM MALIMHHOTO NEPEKIIA Ty LUIIXOM il BAKOPUCTAHHS
K THTEJNEKTyaTbHOTO Tpe-PinpTpa («IBOTPOXiTHUN
MepeKiazp), 1Mo 3anodirac BUHUKHEHHIO alTOPHT-
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MIYHUX «ramouuHaniiy. [lepcnekTuBu momanpmux — Liadi30BaHOTO AMCKYPCY, @ TAKOXK Y MPAKTUUHIN Mpo-
JOCHIKeHb y0adaeMo y macmTaOyBaHHI po3polie- TrpaMHil iHTerpalii mpeacTaBIeHoi MOeTi B Cy4acHi
HOTO AJTOPUTMIYHOTO KOHTYpY Ha iHINI raiy3i cre- apXiTeKTypH BEJIMKHX MOBHHX MOJEICH.
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